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Abstract. The actuality of research paper is the integration of Ukraine into the
European Union and the achievement of victory over Russia in the "hybrid war" of the XXIst
century, the need to unite Ukrainian people around common goals based on national pride.
The Ukrainians study two important concepts - the Ukrainian the national idea (UNI) and the
national identity, the means of their evaluation and development. The aim of the research is
a critical analysis of common and distinctive concepts of the UNI and national identity. The
purpose of the research is to define the main difficulties for spreading the victorious UNI in
present conditions; to research the practice of studying and measuring the numerous
characteristics of national identification by sociologists and the other Ukrainian scholars (in
the first place - the language theme). The research methodology has a modern system and
multidisciplinary character. The method of dialectical analysis is taken from philosophy,
evolutionary approach - from historical sciences, comparative analysis - from linguistics and
pedagogics, etc. We will be constantly turning to the latest scientific discoveries in ethology,
cognitive science, noohistory and the other “young” sciences, that is necessary for predictions
in the topic of "national identification”. Particularly we are going to borrow foreign
experience in the protection of the national language and in effective teaching of foreign
languages. The main result of the research is the need to create and apply the UNI as a
strategic means on consolidation of Ukraine. UNI-21 should rely on a combination of
noohistory as the sum of exact dates of archaeological findings and the decoding of the DNA
of their organic part. The facts about the Great Trypillya and the other ancestors’
achievements of Ukrainians for over 15,000 years have already raised national pride and
created a scientific outlook. The noohistorians have created a new theory on the of the Indo-
European languages’ family origin. Besides they confirmed the hypothesis of German
linguists of the XIXth century about the extension of Indo-European languages’ family from
Ukraine's forest steppes. These and other facts are forming a high national pride, which
greatly facilitates the solution of language problems. Conclusion: We have proved that the
experience of Ireland on the language issues has special significance for modern Ukraine. It is
known that Ireland has been colonized by the United Kingdom for 800 years. The Irish were
suffered from a linguistic split and separation of a part of the nation, but they did not lose
their native language. And even after the “economic victory” over the colonialists in
circumstances of a very high standard living they started to restore the Irish language position
of the main state language.

Key words: native language, foreign languages, Ukrainian national idea, national pride,
national identity, Great Trypillya, Indo-European languages, language changes in Ireland
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Relevance and problem
statement. The recent intensification
of the language theme in the
Ukrainian society is explained by the
cumulative  impact of  many
simultaneous processes at once - the
intensification of all forms of attack
on Ukraine by Russia; the formulation
of territorial claims on Ukrainian
lands malevolence to us from the part
of the leaders and the population of
the neighbouring European states (for
example, Hungary), who use the
phenomenon of temporary economic
and political weakening of Ukraine;
finally, the logical need for millions of
people to find the answer to a number
of questions "Who are we?", "Where
are our origins and who are our
friendly to us?" A lot of politicians
and  representatives  of  other
humanities, the set of such challenges
is called "the problem of national
identification." We are the
professionals in the linguistic sphere
and are directly interested in the most
successful and rapid formation of
national identification. They realise
the advantages of connecting all
citizens on the basis of the common
mother language foundation and
cultural  heritage of our great
ancestors. We share many positions of
the patriotic part of the scientific
world of Ukraine, but we also see
instances of those false allegations
and proposals which will later be
evaluated by the formula, expressed
by one of the intelligent
representatives of the Russian people -
«They wanted the best, and it turned
out - as alwaysy.

Therefore, it is advisable to be
engaged in the discussion of the
problem of "national identity" using

our philological knowledge and
achievements of several young
sciences - cognitive science, ethology,
neuromolecular biology, noohistory
and others.

Analysis of recent research and
publications.  Representatives  of
psychological pedagogical and other
humanities in the theme chosen by us
for this article most often consider
certain aspects of the big problem of
formation of the "Ukrainian national
idea" as the power to unify all citizens
for the strengthening of their
Motherland. We can indicate large
and small publications by M.
Mikhalchenko, V. Andrushchenko, L.
Gubersky [1], V. Kremen, M. Stepko
[11] and others. But the problem of
national identification is being
developed Dby another group of
experts, among who dominate the
politicians.

In our opinion, the first and the
second group of research should be
expanded due to the deep analysis and
“young” sciences mentioned above It
should be taking into account those
tendencies indicate the movement of

all  humanity in its linguistic,
economic, political and another
activities to a state that, in our

opinion, in the most known to us
works, is consider only partly due to
the insufficient accounts of the most
important trends that determine the
world's future and the place of our
Motherland.

The aim of the research is a
critical analysis of common and
distinctive concepts of the UNI and
national identity

The purpose of the article is to
analyze a wide range of issues of the
problem "national identity” and to
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prove the false tendency of its rather
national identification with
administrative means as soon as
possible to remove the Russian
language from the entire cultural and
informational Ukrainian space. Our
appealing to noohistory and analysing
the successful examples of national
identification of other nations will
allow to propose new means of
acceleration and successful national
identification of Ukrainian citizens.
Research methodology. It is
obvious that it is impossible to
analyse the theme we have chosen
properly on the basis of one or even
two sciences. We need a
multidisciplinary  approach  with
application of the methods of
dialectics from philosophy, the
foundations of evolution - from
history, comparative analysis - from
linguistics and pedagogy, etc. We will
appeal constantly to the latest
scientific discoveries not only to
eliminate all the known "white spots"
in the history of Ukraine or to the
theory of education and training, but
also to predict the development of
events in the field of "national
identity”, in particular, the role of
foreign languages’ teaching.
Presentation of research results.
We are interested in the questions of
comparison of two related concepts -
"national idea" and  "national
identity”. The Wikipedia gives us the
variety of opinions on this issue as it
is directly related to the main political
and economic objectives of Ukraine in
their competition for its leadership in
the world. In the Ukrainian Wikipedia
there are the scientific achievements
of M. Mikhalchenko, who defines the
"Ukrainian national idea (UNI)" as the

one that the most fully reflects the
main national interests and sets the
best direction for the country's
development both in the present and
in the future. Due to the persistence of
national interests in the political,
economic, cultural and everyday
spheres, the national idea can exist in
a complex synthesis form as a
national ideology and in the
subgroups, - the ethnic idea, foreign
policy, cultural, etc. [8].

There are many different kind of
formulations, but the common idea for
all is a leading and organizing role of
the UNI. But the statement about the
"absence of the UNI" or its lack of
formation for Ukraine is a consensual
outcome in the effectiveness of
directing of the Motherland into a
positive future.

We would like to take into your
considerations the article of the
leading scientist of the Institute of
Philosophy of the National Academy
of Sciences by A. Yermolenko
entitled "National Idea" or "National
Identity"” [3] where he debase the role
of UNI. While comparing these two
concepts, he prefers the second, calls
the UNI "obsolete” and identifies it
with "national self-consciousness.” He
points out that such  “self-
consciousness” relies predominantly
on the philosophical ideas of the
leading German philosophers of the
XIXth century. The theory of human
consciousness created by them is
clearly idealistic and is very
inapplicable in everyday life and
activity of the average citizens of
Ukraine. At the same time, we deny
A. Yeromolenko's critic UNI. Among
the new works of Ukrainian scholars
there are successful examples of the
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modern UNI, which are based on the
latest scientific  discoveries and
integrate both the past and the future,
and prospects of Ukrainian future
development (for example, the article
by K. Korsak in the magazine
"Worldview (Svitogliad)" [5]. This
article contains the views of the
National Academy of Sciences of
Ukraine on problems of the present).

A. Yermolenko Dbelieves that
"national identity” is more useful,
because it " foresees  such
association of people, which, in
addition to national consciousness,
contains also existential dimensions —
awareness of yourself as an identity,
denoted by the pronoun "We", the
commonality of values, and also a
certain compromise of interests
(social, economic, political) which is
denoted in certain institutional forms
(state, law, politics, economy, etc.).
These institutions are an objective
factor in the self-identification of one
nation, its self-determination among
other nations” [3, p. 33].

We share the idea of the
advantages of "national identification
over the UNI. It is obvious that it
contains a lot of characteristics and
indicators which can be measured by
questionnaires or by other means,

which  provides  hundreds  of
employees of state and more
autonomous institutions with the

constant work. The leader of the
second group is the reason to consider
the Ukrainian Centre for Economic
and Political Studies named after
Olexander Razumkov, who, after his
foundation in 1994, carried out dozens
of sociological and another projects
and obtained significant results which
we are going to use in this article.

Acquaintance with the literature
on national issues has convinced us
that its authors deal almost
exclusively with semantic concepts of
philosophy, political science,
sociology and historical sciences.

These terms do not allow you to
comprehend and correctly analyze the
actions of people and explain the laws
of the human brains’ work at various
moments of his life. Practically are
not used the achievements of ethology
(in the English-speaking world -
evolutionary psychology), which has
several Nobel laureates and quite
accurately explains the limits of
human thinking. It delimits the
influence of genetic (inherited)
programs and those ones which a
person forms independently while
living after birth in a particular
society. It is obvious that the genetic
component of the behaviour of Homo
Sapiens is an invariant and relatively
uniform for representatives of all
peoples, because it has been
strengthening for tens of millions of
years. Even it is different for different
individuals, because there is the effect
of random genetic variations.
Teachers of foreign languages know
from their own experience that there
are keen on learning foreign
languages, but the most part of
students and people are more
successful in their mother tongue than
in learning English or Chinese.

At the moment, Ukrainian
legislative authorities are trying to
create and apply a new version of the
"Law on Languages”. In the first
reading, it was approved by 261
deputies out of 421 possible. The
reaction of the media and Internet
social networks was intense and
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predictable - the published text will
surely create more problems as it
eliminates the old ones. The
publishers of the influential weekly
"New Time (nv.ua)" took a relatively
balanced position [2]. The article
published there contains objective
data on the linguistic preferences of
the population of different regions of
Ukraine. It was collected and worked
out in spring 2017, under conditions

of active hostile actions in the East of
Ukraine, were collected and worked
out by the staff of the Ukrainian
Centre for Economic and Political
Studies named after Olexandr
Razumkov [4]. These two sources
provided data through the infographic,
but for the convenience of the readers,
we transformed them and created
Table 1.

Table 1.

What language(s) the native citizens of Ukraine speak and how they

communicate at home (in%)

Answers to the question "What language do you

think is native?"

Ukrainian |bilingual (Ukr |Russian | other
/ Russ)
Ukraine as a whole 67.7 17.4 13.8 1.1
Answers to the question "What language do you
use at home?"
Ukrainian |bilingual (Ukr |Russian | other
/ Russ)
Ukraine as a whole 55.5 20.5 23.2 0.8
West:  Volyn, Zakarpattia, Ivano-| 924 4.0 1.7 1.9
Frankivsk, Lviv, Rivne, Ternopil,
Chernivtsi regions
Centre: cities Kyiv, Vinnytsya, Zhytomyr, | 67.6 19.1 12.9 0.4
Kyiv, Kirovograd, Poltava, Sumy,
Khmelnytsky, Cherkasy, Chernihiv
regions
East: Dnipropetrovsk,  Zaporozhye, | 17.8 43.4 38.3 0.5
Kharkiv regions.
South: AR Crimea, Mykolaiv, Odesa, | 31.2 15.7 50.0 3.1
Kherson regions
Donbass: Donetsk, Luhansk regions 6.0 24.8 68.4 0.8

These results are quite predictable
- hundreds of years Russian and
similar empires tried to eliminate all
other languages and leave only one
language of the metropolis in use. It is
even inappropriate to consider them to
be extremely negative, since the
Russian Empire and the USSR
achieved significant success only in
those regions of Ukraine in which

they artificially turned Ukrainians into
a national minority in education.
Schools with Ukrainian language
teaching  were  forbidden by
administrative means, even where
Ukrainians retained the majority: 10-
20% of children with Russian or
another native language lacked the
decision to close schools with
Ukrainian language teaching.
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In comparison with our linguistic
question there is bad position of the
general  population of Ireland
(Republic of Ireland) with its capital
in Dublin. For almost 800 years, the
Ireland  have been  completely
colonized by the Great Britain and
practically lost the opportunity to use
their native language (lrish). They
could not develop it through the
media or other traditional means. A
century ago during the liberation
struggles, the richer part of the
population in the northern territories
around Belfast broke away from the
South and preferred life alongside
with the colonialists (now known as
"Northern Irelan " — a part of the
United Kingdom).

This historical fact is very similar
to the situation of that part of the
population of our Donetsk region,
which was captured by modern Russia
and now is trying to turn it into an
active ally in the struggle against all
other Ukrainian citizens. For our
article, it is important to point out two
results of splitting Irish people into
two parts:

1) the northern colonizers have
enjoyed for a long time a higher
standard of living, compared with the
rest of the Ireland. But freedom and
the right policy in education and
economics have given lIreland the
opportunity just in the period of the
restored independence of Ukraine, to
increase its GDP in many times, to
join the group of state leaders in
modern and promising technologies,
to achieve a significantly higher
standard of living in comparison with
the United Kingdom of Great Britain
and thus obtaining such a desirable

moral and economic victory over the
colonialists;

2) decolonization in the linguistic
issue of the Irish began only when
they started to win the world
competitions in the indicator "quality
and safety life". The appeal to the
newest historical discoveries and the
restoration of the true history of the
Irish, together with economic and
educational achievements, became the
basis of national pride, hence the new
national idea ([10; 12], etc.). That is
why only now, on the wave of
indisputable civilization
achievements, leaders and the
population of Ireland have begun the
restoration of Irish as a state language.
Obviously - and quantitatively, and by
using this language is much inferior to
the colonizers’ language. But in the
society was gradually formed a
distinct respect for the language of the
ancestors, the support of the custom of
its free use. This process takes place

without legislative or the other
pressure and with the minimal
promotion.

In this article we pay the great
attention to the analysis of Irish
language issue because we consider
its experience is more useful than K.
Berdinsky’s and 1. Verstyuk’s
proposals in the article in The “New
Time”[2]. They tell about three
languages of  Switzerland and
Belgium and bilingual Canada and
Finland. Little information is about
Spain with its regional-separatist
problems. The data on the language
policy in the direction of uniformity in
Estonia, Latvia and Lithuania is
sufficiently detailed.

If we take Belarus into
consideration, a very important fact is
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indicated: there, in the interval from
1999 till 2009, the number of people
who most often spoke the Belarusian
language was decreased from 43% to
26%. The conclusion is extremely
obvious: if to eliminate the policy of
legislative protection of the native
language and not to prohibit the
aggressor from distributing literature
and Mass Media materials in Russian,
alongside with the floods of historical
fiction, then inevitable will be the
retreat of the native language of given
people. Therefore, Ukraine is simply
obliged to create a new "Law on
Languages” and to protect the state
language of Ukraine as much as
possible, creating cultural and
educational  incentives  for its
prosperity and spreading. However, in
the current version, voted by the
Verkhovna Rada in the first reading,
there are many tactical drawbacks that
will necessarily use our enemies and
detractors to split Ukraine and
transform Donetsk region into a new
variant of Northern Ireland as a part of
Russia.

Unfortunately, there are frankly
harmful proposals for the
development and success of the
Motherland. For  example, we
consider the decision to print
scientific publications in Ukrainian
only. It would be desirable for the
creators of the Law to recall that due

to the lack of very high-quality
publications and publications in
English, Ukraine practically

disappeared from the scientific map of
the world and will soon be among the
general African countries ([14] etc.).
The words "very high-quality
publications” mean so important
works that, regardless of the language

of writing, immediately cause global
interest and reprints in the other
languages. Scientists of Ukraine for
many reasons do not create them,
though, a little more than half a
century ago, everything was different.
During the Soviet victories over the
United States of America in rocket
and space competitions, all Ukrainian-
language publications on exact
sciences and mathematics were
transmitted abroad to an immediate
translation into English and several
other languages, making them known
almost to the whole planet. The
modern decline of the Ukrainian
science requires its translation into
English and maximum cooperation
with the EU states. Fortunately, the
secondary and higher schools of
Ukraine remain relatively high-
quality,  therefore  the  mental
Ukrainian product is highly valued
abroad, as evidenced by the invitation
of our young people to study and to
postgraduate studies.

We are keen advocates for
protecting of our native language
tongue through raising its status in the
thoughts and outlook of youth and the
elderly population. We pointed out in
her previous publication "World
Language Processes and the Strategy
of Foreign Language Education in
Ukraine" [6], some of the facts about
her true origin and about the
participation of the Greater Trypillya
in forming a common lexicon of the
whole Indo-European language
family.

The best way to form a national
identity and unity of Ukrainian
citizens can be only dissemination of
accurate information about the ancient
past of the ancestors. It is guaranteed
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to form national pride and awareness
that Russians have no reason to
consider "older and more advanced
brothers” in a unique, perfect
language. In fact, the Russian
language among all Slavic ones is the
youngest and very poor in lexical
terms. This is evidenced by the
excessive number of very multivalued
nouns, the imbalance of articles, the
absence of words important to the
society (the example of such a term is
kohannia - emotions between Romeo
and Juliet. The word "love" is too
ambiguous) etc.

We consider it expedient to briefly
recall about the scientific
achievements of the outstanding
Ukrainian linguist K. Tyshchenko and
use the data from his book "On the
Origin of the Ukrainian Language"
[10, p. 35]. Having a great command
of all the main languages from the
Slavic family, he distinguished 82
specific features of phonetics and
grammar and used them to
quantitatively evaluation of the
Ukrainian language community with
all the others. The results are given in
Table 2.

Table 2

About the affinity of the Ukrainian language with other languages of the Slavic peoples.

Language Number of common | Language Number of common
features with Ukrainian features with
Ukrainian
Belarusian 29 Serbian 20
Upper Luzhitskaya | 29 Macedonian 20
Lower Luzhitskaya | 27 Polabskaya 19
Czech 23 Slovenian 18
Slovak 23 Russian 11
Polish 22
Bulgarian 21
Croatian 21
It is impossible to deny these facts  those tribes that inhabited these

- they are quite objective and testify
about some kind of anomaly or
unusual formation of the Russian
language. Necessary  additional
evidence was received by the Russian
scientists at the beginning of the
XXIlst century by wide measurements
of the genes of the modern population
of Russian Federation [7]. These
measurements have proved that the
velikorusy on the Valdai Hills have
male genes of Slavic origin from the
southern forest-steppes of
Slobozhanshchyna and Chernihiv,
while the women ones remained from

territories even at the time of the
formation of Kyiv Rus and traded
with it. At the initial stage of the
fusion of genes, the male and female
parts of the future Muscovy were used
in very different languages, and the
true Russian language was finally
formed only after many generations.
We are convinced that the national
pride of the entire Ukrainian
population can be formed on the basis
of true information about the
achievements of our ancestors during
the interval of 15,000 years, about the
migration from Eastern Anatolia to
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the forest-steppe Ukraine, about
Trypillya-1 and much more potential
than the Great Trypillya (GT). It is the
Ukrainian words from the
technological group GT-words that
form the semantic commonality which
iIs characteristic for all over 400
languages of the Indo-European
language family (including English).
In our conclusions, we emphasize
that the study of English, French or

scientific truth about ancient events,
technological inventions and
achievements of our Great Trypillya
ancestors. This will give
understanding of oneself, of our loved
ones, linguistically and culturally
related to the other peoples. The study
of foreign languages is absolutely
necessary at the moment, but not all,
evenly, but the first and foremost, the
English as a particularly effective

Russian will not harm the national
self-awareness of young people only
if it receives precise, up-to-date

means of protecting the Motherland
and enhancing its scientific and
cultural value.
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HAIIIOHAJBHA ITEHTU®IKAIIS TA IHIHHOMOBHA OCBITA B YKPAIHI

AHOTallis. AKTYaJbHiCTh TeMHM AOCJIIIKeHHS TIOJISIrac B TOMY, IO JJIsl iHTerpamii
VYkpainu B €Bponeiicbkuii Coro3 1 gocsarHeHHs mepemoru Haja Pociero B po3B’si3aHiil HEro
«ribpunHiii BiliHI» 3paska XXI cT. HeoOXigHEe 3rypTyBaHHS YKpAiHIIB HABKOJIO CITUTBHUX
1iJIeil Ha OCHOB1 HAlllOHAJIBHOI TOPIOCTi. YKpAiHChKI MPEACTaBHUKH T'yMaHITaApHUX HayK
BHUBYAIOTHh [[BA BAXJIMBI MOHATTA - yKpaiHCbKy HarioHanbHy inero (YHI) 1 HamioHameHy
1ICHTUYHICTh, 3aCO0M 1X BUMIPIOBaHHS 1 PO3BUTKY.

Merta gocaiaskeHHs — KPUTHYHUAN aHAII3 CHIIBHOrO Ta BiAMIHHOCTEH moHsATh YHI Ta
HaILlOHAJIbHA 1IEHTUYHICTb.

Hine [gociigeHHsT - BUSBUTH TOJOBHI TPYIOHOIII CTBOPEHHS 1 MOIIUPEHHS
BcenepeMoxHoi YHI B yMoBax cbOroJieHHsI; JOCIIIUTH MPAKTUKY BUBUEHHS 1 BUMIPIOBAHHS
YUCIICHHUX XapaKTCPUCTUK HAI[IOHANBHOI iMeHTHdIKalii coImioJoraMid Ta IHITUMH
YKpaiHCbKUMH HayKOBLSIMU (y IIEPIIY YEpPry - MOBHOT TEMH).

MeTooiorisi A0CaiAAKeHHS] Ma€ Cy4YacHUH CHCTEMHHMHA Ta MYJIbTHIUCHUIUTIHAPDHUNA
xapakTtep. MeToJl AiaJeKTUYHOTO aHalli3y 3amo3udeHuil ¢inocodii, eBOMOINHMNA miaxXia - 3
ICTOPUYHUX HayK, NOPIBHAJIBHOIO aHaNI3y - 3 JIHIBICTHKH 1 MEJAroriku ta iH. Mu Oynemo
MOCTIHHO 3BEpPTAaTUCS O HAMHOBIMIMX HAYKOBUX BIJKPHUTTIB 3 €TOJIOTi, KOTHITOJOTI],
HOoICTOpIi M I1HIIMX MOJOJUX HAayK, HEOOXITHUX JUIs IMPOTHO3IB y TeMl «HAI[lOHAJbHA
imeHTudikais», 30KpeMa, CTOCOBHO 3allO3MYEeHHs 3apyOiKHOrO JIOCBIY B 3aXHCTI
HaI[lOHAJIbHOT MOBU 1 pO3YMHOMY BHKJIa/laHHI 1HO3€MHHUX MOB.

l'o10BHUM pe3yJIbTATOM JOCHIIKEHHSI € JOBEICHHS HEOOXiTHOCTI CTBOPEHHS 1
3acrocyBanHd YHYVY sk cTpareriunoro 3acoOy 3minHeHHs Ykpainu. YHY-21 mae cnupatucs
Ha TIO€IHAHHS HOOICTOPII SIK CYMH TOYHUX JaTyBaHb apXeOJOTIYHHUX 3HaxXiIoK 1
posmmdpoBku JIHK ix opraniunoi dactunHu. ®aktu npo Benuke Tpunimns Ta iHm
JOCSTHEHHS MpauypiB ykpainuis 3a 15 000 pokiB y)ke MiBULIYIOTh HAIllOHAIbHY TOPIICTb 1
CTBOPIOIOTh HayKOBHH cBiTOrsAA. HoOiCcTOpUKM CTBOPUIIM HOBY TEOPIIO MOXOIKEHHS CIM’1
1HI0€BPONEHCHKUX MOB 1 MIATBEPAWIM TiMOTe3y HiMeUbKHX JiHIBicTiB 3 XIX cT. mpo
MOMMPEHHs 1€l ciM’i 3 micocteniB Ykpainu. [li # ixmi ¢daxkta ¢GopMyroTh BHUCOKY
HAaI[IOHAJIBHY TOPJICTb, IKa 3HAYHO MOJIETIINTh BUPIIIEHHS MOBHUX IPOOIeM.

BucHoBok: Hamu a0BeneHO, Mo s YKpainn-2018 y MoBHIH TeMi 0COOJIMBO BUCOKE
3Ha4yeHHs1 Mae nocBin Ipmanaii. Iro kpainy Ha 800 pokiB konoHizyBana Benuka Bpuranis.
Ipnanani 3a3Hanu MOBHOTO PO3KOJY 1 BIUIUIEHHS YaCTUHHU Hallll, ajie He BTPATWIM PIAHY
MOBY # Micisi eKOHOMIYHOI EpPEeMOTH HaJ KOJOHI3aTOpaMH B yMOBax Jy)K€ BUCOKOI'O PiBHS
KHUTTSI PO3NOYATM YpPIBHOBAKEHO BIJHOBIIOBATH 1pJaHACbKY MOBY Ha IO3ULII TOJOBHOI
JIepKaBHOI MOBH.

© Liashenko, L. M., Palamarchuk, K. M., 2018
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KarouoBi cjoBa: pimHa MoBa, iHO3eMHI MOBH, YKpaiHChKa HaIllOHaJdbHA ifes,
HallloHAJbHA TOPJICTh, HaIllOHANbHA ineHTH(IKamisa, Benmuke Tpumiia, iHZOEBpOMEHCHKI
MOBH, MOBHI 3MiHH B Ipnanmii

JSIIIEHKO, JI. H. - xagmuaaT negarorniyeckux Hayk, JOLEHT, kKadempa
WHOCTPAHHBIX  S3BIKOB  JUII  €CTECTBEHHBIX  (haKyJIbTeTOB, KueBckuit
HallMOHANBHBIA yHUBepcuTeT uMeHH Tapaca llleBuenko (Kues, Ykpauna)

E-mail: larnik1881@gmail.com, ORCID 0000-0002-6860-8552

IMAJTAMAPYYK, E. H. - kanauIar MCKyCCTBOBEIUECKUX HAYK, JOICHT,
kadeapa U HOCTPAHHBIX S3BIKOB JJII €CTECTBEHHBIX (HaKynIbTeTOB, KueBckmii

HallMOHANBHBIA yHUBepcuTeT uMeHH Tapaca llleBuenko (Kues, Ykpaunna)
E-mail: kate.Palamarchuk@gmail.com, ORCID:0000-0002-2287-5495

HAIIMOHAJIBHAA NTAEHTUPUKALINA U THOA3BIYHOE OBPA30BAHUE
B YKPAUHE

AHHOTANUA. AKTYaJbHOCTH TeMbl HCCJICJOBAHHUS 3aKIIOYACTCS B TOM, 4YTO JUIS
uHTerpanuu YkpauHol B EBpomelickuii Coro3 u gocTwkeHus noOensl Haa Poccueit B
pa3BsizaHHOM €10 «TMOpUIHOM BoiiHe» o0pa3ina XXI Beka He00X0AUMO CIIOYEHUE YKPAUHIIEB
BOKpPYr OOIIMX L€Jed Ha OCHOBE HAlMOHAJIBHOM TOpJOCTH. YKpPauHCKUE MPEICTaBUTEIN
TYMaHUTapHbIX HAayK M3y4darOT [Ba BaXHBIX MOHATUSA - YKPAUHCKYH0 HAllMOHAIbHYIO HICHO
(YHN) u nHauMoHanbHYIO HAEHTUYHOCTh, CPEJICTBAa UX u3MepeHus u pazputus. Lleab
HCCJIeIOBAHMSI - KPUTHYCCKUI aHAIM3 001Iero u pa3auunii nouatuid YHUW u HanmoHanbHas
UJICHTUYHOCTb.

3agaya ucciaer0BaHMA - OOHAPYXHUTb OCHOBHBIE IPErpajbl Ui PaclpoCTPaHCHHS
BcenoOexkaaromeit YHY B ceromHsSMIHUX YCIOBHSX; HCCIENOBATh IMPAKTHKY H3yYCHHS WU
U3MEPEHUs] MHOTOUYHUCIICHHBIX XapaKTEPUCTUK HALIMOHAIbHON MACHTU(DUKALIMU COLUOIOraMU
U IPYTUMHU YKPAUHCKUMHU YYEHBIMHU (B IIEPBYIO OUEPEIb - I3BIKOBOM TEMBI).

Metopnonorus HCCJIeJ0BAHUSA UMeeT COBPEMEHHBIN CUCTEMHBII u
MYJIbTUIUCIMIUIMHAPHBIN XapakTep. MeTox AHanekTHYecKoro aHaiau3a 3auMCTBOBAH U3
¢dumocopun, FIBOTOMUOHHBIN MOAXO]] - U3 HCTOPUUYECKUX HAaYyK, CPAaBHUTEIBHOIO aHaJIM3a - U3
JIMHTBUCTUKU U NEJATOTUKH U J1p. MBI OyZieM MOCTOSIHHO 00pariarbcs K HOBEUITUM HayYHBIM
OTKPBITHSIM B JTOJIOTHH, KOTHUTOJIOTMM, HOOWCTOPMM M JPYTHX MOJIOABIX HayKax,
HEOOXOIUMBIX JUIsl MPOTHO30B B TEeME «HAI[MOHAIbHAs HJIEHTU(UKALUSI», B YACTHOCTH,
OTHOCHUTEJIbHO 3alMCTBOBaHHUS 3apyOE€KHOTO OIbITa B 3alUTE HAI[MOHAJIBHOTO S3bIKA M
Pa3yMHOM IIPENOJaBaHUY UHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

I'1aBHBIM pe3yIbTATOM MCCIEAOBAHUS SIBISIETCA JIOKA3aTElIbCTBO HEOOXOAUMOCTH
co3nanus u npumeHeHus Y HU kak ctparernyeckoro cpeacrsa ykperieHus Ykpaunsl. Y H-
21 pomKHAa ONMpPAThCid HA COYETAHHE HOOUCTOPUU KaK CYMMBI TOYHBIX JaTUPOBOK
apxeosiornyeckux Haxonok u pacmmdpoBku JJHK wux opranuueckoir wactu. @Daktel 0
bonbmiom Tpumonse M JIpyrux AOCTHXKEHUAX TpeakoB ykpauHue 3a 15 000 ser yxe
MOBBIIIAIOT HALMOHAJIBHYIO TOPJOCTh U CO3JAI0T HAydHOE MHMPOBO33peHue. Hooucropuku
CO3J]aJIM HOBYIO TEOPHIO MPOUCXO0KJICHHSI CEMbU MHIOEBPOINEUCKUX SI3BIKOB M MOJITBEPIUIH
TUIIOTE3y HEMELKUX JHMHIBUCTOB XIX B. 0 pacnpoCTpaHEHMM HTOW CEMBU W3 JIECOCTENEH
Ykpaunsl. OTH U Apyrue QakTel GOPMUPYIOT BBICOKYIO HAIlMOHAIBHYIO TOPAOCTh, KOTOpas
3HAYUTEIBHO OOJIETYUT PELIeHHUE S3bIKOBBIX POOIEM.

BbiBoa: HamMu mokaszaHo, 4To sl YKpauHb-2018 B sS3BIKOBOM TeMe OCOOCHHO BBICOKOE
3HaueHue wumeer onelT Mpmangun. Oty crtpaHy Ha 800 JeT  KOJOHH3MpoOBaa
BenukoOpurtanus. Mpaananbl HCHbITANIN SI3BIKOBBIN PACKOJ U OT/I€JI€HUE YaCTH HAllMH, HO HE
YTPaTUIM POJHOM SI3BIK U MOCIIE€ SKOHOMUYECKOH 1M0o0e/bl HaJl KOJIOHU3aTOPaMU B YCIIOBUSIX
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OYEHB BBICOKOT'O YPOBHS KU3HU Hayajau YPABHOBEIIEHHO BOCCTAHABIMBATH UPJIAHICKUAN SI3BIK
Ha MO3UIIMH ITTABHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO S3bIKA.

KiarwudeBbie coBa: poaHON S3bIK, MHOCTPAHHBIE S3bIKM, YKpauHCKas HalMOHAJIbHAs
ujes, HaluoHaJIbHAs TOPIOCTh, HAIMOHANbHAs wuAeHTU(UKanus, bonbmoe Tpumomse,
HWHJIOEBPOIIEUCKHE SI3bIKH, 3BIKOBBIEC M3MEHEHUS B Mpnanauu

Cmamms pexomenoosana 0o nyoaikayii 0.¢pinoco.u., npog. B.€. binocyp

(Menimonons, Ykpaina)
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